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A en.
Vége a farsangnak; elhangzott az 

utolsó farsangi est zenéje is, utolsó ak­
kordjait még hordozza a szél, de felhang­
zik a dal: „in pulverem reverteris . . .“j 
Porrá leszel, — igen, porrá lesz és sem- I 
mivé minden. Mert össze fognak omlani 
mind ezen világok, a nagy egyetem ön 
maga ellen támad, lángot fog lőve]ni azj 
ég, a végtelenség ezer világa iszonyú vul­
kán lesz, lángtenger hulláma csap minden­
felé, egy forgatag, egy roppanás . . . egy 
perczig csak s a másik perezben csend : 
„ravatal az ég boltja.“ Ez az ítélet; erre 
emlékeztet a mondás : „pulvis et umbra 
sumus“, — por, hamu, semmi vagyunk!

A bálok fényes világitásu termeiben 
kipirultak az arezok s az alacsony házak 
hideg, sötét szobájában elsápadtak addig 
sokan. Ez a nyomorúság, mely egyidejű 
az emberre], a világgal s az a jókedv, mi 
nem fiatalabb. S minél öregebb lesz az 
idő, annál nagyobb lesz mind a kettő. A 
római birodalomnak is megvoltak „panem 
et circenses“ kiabálói és meg vannak a 
tizenkilenczedik századnak is azzal a kü- 
lömbséggel, hogy most az egyik fele az 
embereknek csak „kenyeret“ kiabál, a má­
sik fele meg csak „circenses “-t. Mi kü- 
lömbség van a két kor követelői között ? 
— Semmi ! Az úgy a nyomornak gyer­
meke, mint emez az örömöké; az úgy nem 
ismeri, mi az a jólét, mint emez, mi az a

nyomor ! S mig az elitéli a gazdagság, jó­
lét részeseit, addig ez lenézi amazt ron­
gyaiban. nem hisz éhségében, nem hisz 
abban, hogy az éhség rémitő hatalom ; 
pedig Hugó Viktor is azt mondja, hogy a 
lázadás rendesen a gyomorral van össze­
függésben s hogy éhen az ember még 
meghalni sem szeret.

Ha nincs külömbség a két kor osz­
tálya között, de van a két kor között, 
nagy tanúságot meríthetünk abból, a mi 
elmúlt s a mi megtörtént. Az emberi ter­
mészetben van az, hogy nyomorúságában 
kétszeresen irigyli másnak jólétét.

Ez a kétféleség, két szélsőség minden 
társadalmi betegségnek forrása; ez szülő- 
oka az irigységnek — s a gőgnek. Ez az 
irigység, ez a gőg mindig meg volt, oly­
kor-olykor hatalmasabb hullámokat vetett 
s ilyenkor harcz lett A nyomor szava jo­
gos, de jogos a gazdag védekezése is, 
mert hiszen a magáét védi. De a nyomor 
is kérhet kenyeret s annak, kinek van, 
adni kell. Adni kell, ezt mondja az isteni 
parancs, ezt követeli emberi érzésünk, ha 
megakarunk annak a képmásnak felelni, 
kinek képmásai vagyunk.

Segítsetek a nyomorultakon ! —- szól 
a nemes szív. Ez az irgalom, ez a szere 
tét szava. A szereteté ! Ez a hatezer éves 
gyermek legyen mindig fiatal arra, hogy 
soha ne vénüljön meg ; mert ha ez meg­
vénül, akkor mi lesz, mi összetartaná az 
emberiség nagy kévéjét. A szeretet látja

meg a nyomort; a szeretet súgja az irgal­
masságnak: segíts; a szeretet egyenlíti ki 
az ellentéteket, ez kapcsolja össze a leg- 
külömbözőbb osztályokat. De csak úgy, ha 
igaz ez az emberszeretet ; csak úgy, ha ez 
a szeretet nem az osztálykülömbséget nézi, 
nem a születésadta konveniencziákat, nem 
a foglalkozás által adott előnyöket, hanem 

! azt nézi csak, hogy az is ember.
A modern világszellem aláássa ezt a 

; szeretetet, a modern világ embere annyira 
! el van foglalva magával, hogy másra nem 
j is szeret gondolni; benne a szeretet sza- 
!vát önzőjének szeretete hallgattatja, né- 
mitja el. Pedig az ember nem magáért,

I hanem az összesért van; nem azért van, 
hogy ő magának mit tehet, hanem, hogy 

!rajta mi végezhető. „Ne legyünk csak zsá- 
'kok és hasak“, hanem önösségünket félre­
téve, az összes jólétét tartsuk szem előtt.

: Ez a legboldogabb tudat, ha nem magunk- í nak kell a magunk biztonságáról gondol­
kozni, mert tudjuk, hogy mások őrködnek 
I felettünk ; igen. de akkor mi nekünk is 
őrködni kell mások fölött. Az embernek 
eszével és szeretettel kell segíteni feleba­
rátján. Minden társadalmi kiélesitett bajt 
megszüntetni észszel és szeretettel lehet. 
Észszel, ha igyekezünk segítendő eszközt 
adni a bajban; ha igyekezünk felvilágosí­
tani a félrevezetetteket, ha jó tanácscsal 
szolgálunk; szeretettel, ha nem képtelen­
ségből, hanem erkölcsi érzésből tesszük 
mindezt, mert a tett mértéke az érzés.
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Régi dalokból.
Nem siratom már ezután 
A ragyogó fényes múltat 
Könnyet érte fájó szívvel,
Két szempillám : sok' se hullat.

Nem fogok én keseregni 
Soka többé j ö v ö m felett 
Nem látom meg, bár itt szárnyal 
Fejem felett vészes árnynyal 
Nem látom meg a felleget.

Nem siratom én a múltat 
Nem. kesergek jövöm felett :
Hideg közönnyel eltűröm 
A legrosszabbat: — a j el en t.

Szatyi.

A szalontai jászol.
— Arany János bölcsőjénél. —

Irta: Újlaki Antal.
Nem régen, egyszerre csak betoppant a 

szobámba Rudnyánszky Gyula s azt kérdezte 
tőlem, volna-e kedvem utazni.

A fejbiczczentés után, mely a legvisz- 
szavonhatatlanabb beleegyezést jelentette, ki­
sétáltunk a vasúthoz és elutaztunk

Nem vagyok kérem valami kiváncsi em­
ber, de úgy az ötödik állomásnál mégis meg­
interpelláltam utitársam:

— \ oltaképen hová viszesz ?
— Nagy-Szalontáia — felelte a poéta la- 

konicze.
*

Sohasem is felejtem el azokat a sövény 
keritéses görbe utczákat, a nagybajusza egye­
nes növésű embereivel, a gömbölyű arczu kar­
csú leányzóival és a tagbaszakadt nénémasz- 
szonyaival, a szalontai iskolát, melyben egy­
kor az a hires, nagytudományu Szilágyi 1st 
ván tanította a poétikát, első volt ő, aki fel- 

! ismerte az ifjú Arany lángszellemét; a költő 
' diákköri fészkét, amely most az Arany em­
lékek múzeuma: sok drága becses emleket 
őriznek ott a diákköri cseresznyefa ládatol a 
töméntelen koszorúig, melyet a halott öreg 
költő sírjára szórt sirató nemzete; aztan, hogy 
felejthetném el a csonka tornyot, mely körül

az álmodozó ifjú még „könnyű kebellel zeng­
te“ első dalait.

Nagy-Szalontán Csorvássy bátyánk, ve­
terán irótársunk, a szalontaiak kedvelt fiská­
lisa, nekünk pedig vendégszerető házigazdánk 
volt a kalauzunk.

Akinek valaha alkalma volt tapodni a 
legmagyarabb falu porát és megismerkedett 
Csorvássy bátyánkkal és szeretett hitvesével 
bizony megemlékezik róluk, valahányszor ked­
ves emberekre gondol, akikkel életében vala­
mikor csak összehozta jó sorsa. Megnyilatko­
zik ő bennük magyar fajunk összes szere­
tetreméltó szimpatikus vonása. Jól megje­
gyezze magának mindenki a Csorvássy bá­
tyánk nevét, aki csak érdeklődik az irodalom 
történet iránt, mert Nagy-Szalontáról és Arany 
János életének elsőkorszakáról senkisem mond- 
hat becsesebb adatokat nála.

*

Tehát Csorvássy bácsi kalauzolt ben-
inket. .— Az Arany János születési hazat akar-
k megnézni, ugy-e uram ?

— Eltalálta kedves bátyám, mert abba
^Elindultunk a főúton, aztán mentünk, 
endegéltünk egyik utezából ki, a másikba 
idig be. Útközben szekerekkel, talyigakkal, 
zni erő leányokkal, csöndesen ballagó és ször- 
-en gondolkozó ködmönös polgártársakkal 
lálkoztunk.
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„Pulvis et umbra sumus“, — hallat­
szik az ige; memento móri ! — vajha ne 
csak mondanák ezt, hanem éreznék is 
ezeknek a szavaknak súlyát, akkor kisebb 
volna a nyomor, kevesebb az elégület- 
lenség.

R-ik L.

Iparhatósági megbízottak Debreczenben,
A rendőrfőkapitány mint elsőfokú ipar­

hatóság, értesíti a városunkban lakó kereske­
dőket és iparosokat, hogy az 1895. évre elvá­
lasztott iparhatósági megbízottak, az iparha­
tóság jóváhagyásával előirt teendőiket, követ­
kezőleg osztották fel egymás között és pedig 
kijelöltettek :

Hegedűs István építőmester, a kőmivos, 
kőfaragó, ács, burkoló, czemcntező, kályhás. 
Nagy János géplakatos, a lakatos, késmüves, 
gépész, rézműves és reszelővágó. Gáli József 
tímár, a tímár, szappanos. Gáli János aszta­
los, az asztalos, kárpitos, kefés, könyvkötő, 
esztergályos, orgonakészitő és üveges. Kúrián 
Gyula órás, az órás, arany- és czüstmüves, 
ékszerész és nyomdász. Preiser Salamon bá­
dogos, a bádogos. Dinók József szobafestő, a 
szobafestő, mázoló, czégfestő, kelmefestő és 
kötélgyártó. Vas János szabó, a szabó, szűr- 
szabó, kalapos és gombkötő. Pesits Sándor 
kovács, a kovács és kéményseprő. Somogyi 
Gyula hentes, a hentes, mészáros, szalámis, 
virstlis. Tomkó István szíjgyártó, a szíjgyártó, 
szitás és rostás. Goldblatt Jakab gőzmalom­
tulajdonos, a sütő, czukrász, mózeskalácsos és 
molnár. Molnár János csizmadia, péterfia, csa­
pó- és Kossuth-utczákban levő csizmadia mű­
helyek és tanonczokra.

Korom József csizmadia, hatvan-, piacz-, 
és varga-utczákban lévő csizmadia műhelyek 
és tanonczokra. Török Mihály borbély, fod­
rász, fazekas, pipás, fésűs, késes és köszörűs. 
Cziczó Gyula czipész, a ezipész. Kiss Imre 
szűcs és gubás. Kovács Gyula kerékgyártó, a 
kerékgyártó, kocsigyártó, kosárfonó, kaptafa­
faragó, pintér. Kontsck Géza kereskedő, a fő- 
piacztól keletre.

Várady István kereskedő, a főpiacztól

nyűgötra eső városrészekben levő kereskedé­
sek és azokban alkalmazott tanonczokra nézve.

A gyárak vizsgálatával, még pedig bent 
a városban Várady István, Gáli János, Nagy 
János, — a külsőségen Hegedűs István, Gold- 
blatt Jakab és Pesits Sándor bízatnak meg, 
megjegyeztetvén, hogy a megvizsgálandó gyá­
rak a következők :

1. A városban: Gebauer Károly 
érczkoporsó gyára, gázgyár, István-gőziualom, 
özv. Simon ístvánnó-féle gőzmalom, Trnka 
Gottlieb, Goldblatt testvérek gőzmalma, Fáik 
és Rosenberg, Stern József és társai kefogyár, 
továbbá a szódavizgyárak.

2. A városon kívül: A városi, 
Tóth István és társai, Szikszay Lajos, Balogh 
Mihály, Berger Jenő és társai tégla- és cse­
répgyára, Tóth Kálmán cserépkályha gyára, 
továbbá Somogyi Imre gőzmalma.

Ezen elősorolt iparhatósági megbízottak 
jelzett minőségükben hivatalos igazolvánnyal 
láttattak el s működésüket a részökre kiadott 
miniszteri utasítás értelmében megkezdették, 
ennek folytán a városunk területén lakó se­
gédet és tanonczot alkalmazó iparosok és ke­
reskedők felhivatnak, hogy a náluk megje­
lenő iparhatósági megbízottak törvényes mű­
ködésükben minden tekintetben elősegíteni 
szoros kötelességüknek ismerjék.

Népkönyvtárak Debreczenben,
A hasznos ismeretek szerzésének, a ne­

mes szórakozásnak nj intézménye nyílik meg 
rövid idő múlva Debreczenben. Az első nép­
könyvtárat május 1-én átadják a közhaszná­
latnak.

A városi tanács szerdán tartott ülésében 
vette tudomásul Simonffy Imre polgármester­
nek ez ügyben eddig tett intézkedéseit — s 
hagyta jóvá azokat. Az első népkönyvtár a 
péterfia-árok-utezai elemi fiúiskolában van el­
helyezve.

Több száz darab ismeretterjesztő, gazda­
sági, szépirodalmi és történelmi munkából áll, 
melyek a Franklin társulattól szereztettek be 
kedvezményes áron s maga ezen előkelő tár­

Csakugy foghegyről köszöntgettek.
— Adj Isten
— Egy öreg paraszttal szóba is eredtünk. 

Csorvássy bácsi szólította meg.
— No, hé Janó bácsi.
Janó bácsi, — akit különben Arany Já­

nosnak hívnak — édes unokatestvére Toldi 
költőjének, — két ujjával hosszan megsodo- 
rintotta a bajuszát, kissé elhelyezkedett a 
ködmönében és jó képpel fogadott bennünket.:

— Ivelmed Arany János V — kérdeztem.
— A volnék. Hát a ténsurak mi járatban 

vágynak itt?
— Kelmédhez volna pár szavunk.
— Ki vele. Én szeretem a szózatot, ki­

vált ha szépen megforgatják, mielőtt kiadják.
— Volt itt egy másik Arany János is. 

Az a hires. . . .
— A Jani, a Jani.
— Ismerte kend ?
— Hiszen vérbelim . . . Együtt nőttünk 

föl. De sokat megtorkolásztuk egymást, mi­
kor süvölvények voltunk U azután elment. . . 
ur lett ... én meg itthon maradtam, Ü azu­
tán meghalt, én az igaz, hogy szegény ma­
radtam, de még viselem a bőrömet.

— Milyen ember volt az a maga Jani 
rokona ?

— Nagyon hallgati ember volt, de a 
jegyzőségben nagyon kiértette magát, de job­
ban szerette a verselést. Azután maradi ember 
volt, olyan egy helyen ülő. Heteken át kö­
nyökölt a könyvében. Pedig jó gazda vált 
volna belőle, mert volt hozzá esze. . . Mert 
a mi az eszét illeti, hát abba nagyon jeles­
kedett.

Az öreg Arany János készséggel vállal­
kozott utitársnak, s most már négyen ballag­
tunk a Kölesér-, mostan Arany János utczába. 
Az Arany Sándor becsületes földmives házá­

nál állottunk meg. Megilletődéssel nyitottul 
be a hosszú düledező boronán vágott keskenj 
kapuajtót. Az udvaron három kutya hangot 
ugatással üdvözölt.

Arany János mondott nekik valamit 
amire elhallgattak.

A szél majdnem iható an fuj dogált körű 
lőttük, az udvar elpusztult kertjében a kopás: 
fák ágai rángatóztak, reszkettek.

A zajra előjöttek a házból : Arany Sán- 
dór, köpezös magyar ember, negyvenéves for 
ma : a felesége, Arany Sári és a leánya Aranj 
Juliska. Nem voltak valami szépek, de én 
kis hija, hogy össze nem csókoltam őket. A 
köszöntés után szülöttünk :

— Itt született Arany János, a költő ?
— Nem itt. Ez a ház húsz év előtt épült 

A költő ur szülei ott laktak ezelőtt 80—9( 
évvel, a hol most a góré van.

Lekanyarodtunk tehát az udvar hátul 
jára. Tudjuk az a góré ? A régi parasztviskí 
nyomorúságos romja, a melyben takarmány 
és jószág telel. Nád volt a teteje, az oldali 
pedig primitiv czigánytapasztás, az is ezerfelé 
repedezve.

. ■ . Susogás támadt körülöttem. Talár 
bizony árnyékok járnak-kelnek e helyen. Fi- 
gyei ve halDatózva járjuk körül a jászolt. Da­
gadó kebellel, büszkén, fájó szívvel. Tehá 
ennek a földnek televényéből pattant ki az i 
szikra ?

— Valami járhat itt. Hallottam a neszé 
de alakját nem láthatom

Összenéztünk Rudnyánszkyval. Biz’ Ister 
szellemekre gondoltam. Vagy 'senki sincs iti 
— gondoltam. Megszállotta lelkünket égj 
hevület és szellemekkel népesítette be ezt ä 
helyett. De moraj, dobogás, nyerítés hallható, 
Ej, akármi legyek, de ezek földi hangok.

— Ki van odabenn ?

sulat is nohány darab hasznos könyvvel aján­
dékozta meg első népkönyvtárunkat, melynek 
kezelését a polgármester ur Kanizsay Endre 
tanítóra bízta. A könyvtárat mindenki díjta­
lanul használhatja, a már elkészített haszná­
lati szabályzat értelmében.

A könyvek kivevői kötelesek némi biz­
tosíték gyanánt egyszersmindenkorra egy fo­
rintot (két korona) a könyvtárat kezelő taní­
tónak nyugta ellenében lefizetni, melyet, ha 
felhagynak a könyvtár használatával és sem 
károkat nem okoztak a könyvekben, sem ol 
nem veszítettek azokból — visszakapnak.

A tanács ugyancsak szerdán elrendelte, 
hogy a könyvek katalógusa a használati sza­
bályzattal együtt megfelelő számú példányban 
kinyomassék. Egyúttal elhatározta, hogy a 
város nyugati részén, alkalmatos helyen, a 
koronázási alapítvány kamatai egy harmad 
részéből (300 frt), mely az 1894. évi költség­
vetésbe fölvétetett s még eddig föl nem hasz­
náltatott, a második népkönyvtár is létesit- 
tessék.

A rendelkezés alatt álló összeget Simonffy 
Imre kir. tan. polgármester kezeihez, a ki a 
népkönyvtár felállítására felkóretett, kiutalvá­
nyozta. A népkönyvtárak felügyeletét a ta­
nács maga részére tartotta fenn s ezt a jogot 
egy bizottság által gyakorolja, melynek tag­
jai : a polgármester, Körner Adolf tanácsnok 
és Varga Károly jegyző.

Debreczeni hírek.
* Gazdasági felolvasás. A gazdasági 

tanintézet helyiségében márczius hó 2-án, d. 
u. 5 órakor, Szabó István tart szabad előadást 
az állati ragályos betegségekről. E közérdekű,

■ ismeretterjesztő előadásra a gazdaközönség ez 
- utón is tisztelettel meghivatik.

* Eljegyzés. Friedmann Kornélia kisasz- 
szonyt Debreczenből, eljegyezte Dr. Friedmann 
Vilmos nagy-mihályi orvos.

— Dani.
— Ki az a Dani ?
— A lovam, — felelte az ősemberhez 

hasonlító nyugalommal a költő paraszt rokona.
— Igen, a hol megszületett a magyarok 

költő-királya, azon a helyen lovat abrakolnak.
A század első felében innen indult el az 

a pegazus, mely a Parnasszus tetejére vágta­
tott lovasával. A hős lovag nagy szive össze­
tört, meghalt és nem akad ló, mely még 
egyszer oda vigye urát, mert a ló is' silány 
gebe. íme kitárja előtted az ajtót a költő 
rokona: Arany János, két kézi munkás, föld­
mives, rákiált az állatra:

— Hé Dani !
Dani megrázta sörényes fejét s bus nye­

rítéssel visszanézett a gazdájára.
Mérgesen csapta rá az ajtót.
— Hajóti megfogta a hideg az lábomat 

nem abrakoltathatom rendesen. Azór oszt ke­
servesen szemeket mereszt rám.

Ezalatt a kerítésen gyülekeztek a szom­
szédok és kíváncsian nózdegéltek által. Rud- 
nyánszkyt, a ki költő és még a maga pénzét 
sem tndja behajtani: végrehajtónak nézték.

Egy köszörületlen hang átrikkantott.
— Ej, iszen van a ténsurnak gúnyája, 

minek huzi le a szegény emberrül.
— Nem azért jöttünk mi jó ember, — 

feleltem én a mélázó költő helyett, — hanem 
azért vagyunk itt, hogy megnézzük ezt a já­
szolt és a górét.

Ugyan a, — kit bolonditanának el a 
ténsurak ? Hát mit néznek azon a rongyos 
górén! Van olyan itt ötezer is. .

— Van; persze hogy van, de mikor az 
Arany János bölcsőjét csak abban az egyben 
ringatták.
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* A városháza hivatalai. A múlt na­
pokban tartott tanácsülésen a tanács a városi 
hivatalok ideiglenes elhelyezését tárgyalta. A 
városháza építésének ideje alatt a városi hi­
vatalok a Hungária bérházban helyeztetnek 
el. A magánlevéltár pedig a Komáromi ház­
ban őriztetik.

* A vasárnapi jégünnepély. Vasárnap 
délután jól sikerült jégünnepély volt a Mar­
git fürdő jégpályáján. A közönség mulattatá- 
sára két zenekar játszott, az egyik a jégpá­
lyán, a másik benn a teremben. Igazán jól 
mulatott a közönség az ünnepélyen. Délután 
négy órakor különféle versenyekkel vette kez­
detét az ünnepély. Volt gyermekek, ha­
ladók, sik és akadályversenye, óriások, tör­
pék, és jelmezesok versenye. Minden verseny 
ntán kiosztották a jutalomdijakat, a melyek 
közül különösen egy zsebórának örült meg a 
nyertese. Kaczagtató volt az óriások és az 
orángutáng megjelenése a jégen, persze a 
rögtönzött mókákon igen jól mulatott a kö­
zönség. Ezután a jury tagjai a legszebben 
korcsolyázó hölgyet egy értékes emléktárgy- 
gyal, egy igazán művészi kivitelű zsebkendő- 
tartóval lepték meg. A nyertes Macsek Irén 
kisasszony volt, a kinek a jury tagjai a kö­
zönség lelkes éljenzése mellett nyújtották át 
a jutalom- és emléktárgyat. Kevéssel ezután 
800 darab lámpiont osztottak szét a korcso­
lyázók között és festői, szemgyönyörködtető 
látványt nyújtott, mikor száz és száz korcso­
lyázó szines és megvilágított lámpionjával sik­
lott végig a jégen. Az ünnepélyességet fran- 
czia négyes zárta be a jégen.

* Közveszélyes csavargók. A csikorgó 
hideg tél beszorítja azokat a dologkerülő kétes 
existencziáju toprongyos csavargókat a vá­
rosba, ahol aztán valóságos rettegett rémei 
lesznek a békés lakosságnak. -— Az utczákat 
sáska módra lepik el, benyitnak minden ház­
hoz és kéregetnek, koldulnak, de nem a mun­
kaképtelen koldus alázatosságával, hanem ar- 
czátlan kövotelődéssel. A hol pedig a legki­
sebb alkalom kínálkozik, ott lopnak, minden 
elvihetőt. A rendőrség naponkint letartóztat 
cgy-két ilyen közveszélyes csavargót.

leány sikoltására a háznép és a szomszédok 
előszaladtak, a kutyát űzőbe vették : nagy 
nehéz küzdelem után sikerült végre a kutyát 
agyonütni. A szerencsétlen leányon kívül még 
két férfit is megmart. A vizsgálat után kitűnt 
hogy a kutya veszett volt. A szerencsétlenül 
járt egyéneket a város költségén a budapesti 
„Pasteur“ intézetbe küldöttek.

Sorozás. A b.-újvárosi járásban 2-án 
kezdődik a tulajdonképeni sorozás, vagyis a 
hadkötelesek vizitálása Újvároson, a hol már 
is észrevehető a deli legényekre nézve o fontos 
életforduló — mert az ujonezjelöltek közül 
azok, akik reményük, hogy mondérba kerül­
nek, nagy elkeseredett danák között járják be 
máris az utczákat és hozatják a „bánatosnál 
bánatosabb“ kesergőt az itthon hagyandó 
„kedves“ kivilágított ablaka alatt:

„Hiszen tudja azt az igaz szerető,
Nem sok idő az a három esztendő.“

Veszett kutya. A Kösü-szegbe Szobosz- 
lóról kiszabadult egy veszett kutya s ott több 
ebet összemart. Csütörtökön aztán hatósági 
állatorvos ment ki Debreczenből, a ki a meg- 
mart ebeket megvizsgálja s a szükséghez 
képest elpusztittatja.

fiajdumegyei hírek.
Debreczen és Hajdumegye monog­

ráfiája. A millenniumi ünnepségekre nagy 
mü készül a fő- és székvárosban. Dr. Szik- 
lay János jónevü iró, szakférfiak közreműkö­
désével Magyarország monográfiáját szerkeszti 
meg és Debreczen, valamint Hajdumegye 
monográfiájának megírására vanatkozó adatok 
megszerzése végett tegnap városunkban idő­
zött. A munkának Debrcczonre és Hajdúmé- 
gyére vonatkozó részeit oly szakemberekkel 
Íratja meg a szerkesztő, a kik a városnak és 
a megyének kitűnő ismerői. Reméljük, hogy 
e kiválló nagy munka iránt az illetékes kö­
rökben a kellő érdeklődés nem fog hiányozni 
annyival is inkább, mivel a müvet melegen 
ajánlotta a törvényhatóságok figyelmébe a 
belügyminiszter is.

Járványok B.-Ujvároson. A „vörheny“ 
és difteritisz járványos betegség B.-Ujvároson 
még most is oly mérvben dühöng, hogy a már 
két hét óta zárva levő iskolákat még a jövő 
hóban is alig lehet megnyitni. Oka egyébként 
a járvány tovább terjedésének az, hogy a 
szegényebb osztályú lakosok teljesen kereset 
nélkül lévén, hogy a kezelés és gyógydijt 
fizetniük no keljen, a betegodést nem is je­
lentik be, sőt a legtöbb helyen a hivatalos 
közegek előtt is eltitkolják. És igy a községi 
elöljáróság csak azon betegedésekről vesz 
tudomást, kik módosabbak és még gyerme­
keikért is hajlandók valami csekély áldozatot 
hozni.

Uj egylet van alakulóban H.-Dorogon, 
hol a „Kath. temetkezési egylet“ alakul, mely 
gyűlését csütörtökön tartotta meg. Az egylet 
1200 tagra van szervezve s teljes létszámban 
egy halott tag után 100 frtot fizet. Elnöke 
O. Dcmkó Ágoston ügyvéd.

Megmarta a veszett eb. H.-Nánásról 
írjak, hogy ott Weisz Ábrahám bádogosmes­
ter Szeréna nevű leányát, a ki menyasszony, 
udvarukon megmarta egy veszett kutya. A

Farsang
Meghalt . . . !
Ki halt meg?
Ki ? Hát a farsang !
Bizony kérem nagy dolog az, hogy az 

Isten minden esztendőben legalább egyszer 
húshagyó kedden megrikat bennünket alapo­
san. Szegény jó farsang! Bánatos szívvel 
álljuk körül, mi a hálás lovagok a te sötét 
sírodat, öntve könnyeinket a fagyos hantokra, 
melyek tégedet eltakartak s veled együtt 
azokat a kedves emlékű aranyos jó murikat!

A papa, a szegény papa két arasznyi 
számláidat könnyes szemekkel nézi; fogadá­
sokat esküszik, hogy veled többé szóba nem 
áll. Dehát igaz. a lány, a lány ... az még 
most is itthon van, pedig már öt farsang 
mozgalmait hajszolta végig lábaival.

A mama felkötött fülekkel nyögi nevedre 
az átkot. Végtére is hiszen Ő már túl van 
azon, hogy az éjjelezés terhes voltát könnyen 
viselhetné. íme most is annak a betege.

A leány, annak szívében a fájdalom a 
remény öröm árjával van egyesülve. Minő illú­
ziókkal ment bele a farsangba, szive forrott, 
de szerelmi vallomásnak nem volt részese. 
Hej kegyetlen is tudsz lenni néha te kedves 
Carneval! Úgy belakatolod a férfiak száját, 
hogy nem tudnak komolyan szólni a lánynak. 
De hiszen majd feltámadsz még ugy-e öreg ? 
Lesz még farsang!

Csak mi busulunk csupán, mi fiatal urak.
Nem lesz ilyen jó farsang soha !

Croque.

Újdonságok.
— Lapunk előfizetői között e héten 

kisorsolt

jószív sorsjegyet
Özv. UJFALUSI MIHÁLYNÉ nyerte.

— Isteni tiszteletek. Vasárnap a kü­
lönböző felekezetű templomokban a követ­
kező lelkészek tartanak isteni tiszteletokot. 
Az ev. ref. nagytemplomban Tóth István s. 
lelkész, a kistemplomban Forenczy Imre s. 
lelkész, a Kossut-utczai templomban K. T o th 
Kálmán lelkész, az ispotály templomban D 1- 
csőffy József lelkész. Az ág. ev. templom­
ban Materny Lajos lelkész tart istemtisz- 
teletet. A róm. kath. templomban 7 órakor 
szentmisét tart P á 1 f f y Béla s. lelkész, 7 és 
fél órakor a katonáknak szent misét olvas

Heil inger József árva intézeti felügyelő,
9 órakor énekes szent mise lesz, melyet dr. 
Wolaffka Nándor v. püspök tart. Utána 
a szent beszédet Pálffy Béla s. lelkész 
mondja ; 11 és fél órakor Kovács Márk s. 
lelkész misézik. Délután 2 és fél órakor a ke­
resztény tanítást Kovács Márk s. lelkész 
tartja, "Három órakor litánia és 4 órakor a ró - 
zsaíüzér-ájtatosság lesz, melyet dr. Wo la ffka 
Nándor v. püspök tart.

— Népesedés. A népmozgalmi statisz­
tikai kimutatásba Debreczen várost illetőleg 
f. hó 17—£3-ig következő arányszámokat je­
gyezték : Elve született 27 fin 29 leány együtt 
56; halva született 3 fiú, 3 leány együtt 6 ; 
halálesetek száma 17 fi,- 13 nőnemű. Az el­
haltak halálozási arányszáma egész évre szá­
mítva 305, a szülötteké 62'10. —- Az elhaltak 
kora 1 évig 9, 1—5 évig 4, 5—20 évig 6, 20— 
30 évig 1, 30—40 évig 3, 40—60 évig 2, 60— 
80 évig 4, 80 éven túl 1. Nevezetesebb halál­
okok : halvaszülotett 6, pleuropneumonia et 
bronchitis 6, tuberkulosis 2, szívbaj 2, gör­
csök 2, aggkór 2, scarlatina és febris puerpe- 
ralis és diarchola et entetisis 1—1.

— Az egyetemi hangverseny és mű­
kedvelő előadást rendező nagybizottság hol­
nap, hétfőn délután 3 órakor, a városháza 
nagy tanácstermében B e r n á t h Flóra és 
Márk Endre elnöklete alatt ülést tart. Ez 
alkalommal határoznak a harmadik hangver­
seny ügyében is. A márczius hó 22. és 23-án 
tartandó hangverseny és műkedvelő előadásra 
a karzaton kívül már minden jegy elkelt.

— Géresi Kálmán itthon. A főgimná- 
sium 8 ik osztályának tanulói a tiszteletnek 
és ragaszkodásnak szép megnyilatkozásával 
fogadták oroszországi tanulmányutjából vis­
szatért tanárukat. Géresi Kálmán ugyanis 
csütörtök délelőtt 10 órakor tartott visszatérte 
óta először előadást az irodalom történetből. 
Ez alkalomra a rideg tantermet ékesen földi- 
szitették, a fekete táblára kifüggesztették Gé- 
resinok Dobó Miklós 8. ősz. tan. által készí­
tett, babérkoszorúval övezett arczképet, a 
zöldposztóval bevont kathedrán a kalamáris 
helyét díszes virágbokréta foglalta el, — s 
úgy várták a szeretett tanárt csendben, ün­
nepélyesen. A rég nem látott professzort a 
tanterembe belépésekor hatalmas éljenzés 
fogadta, melynek lecsillapultával Kovács Jó­
zsef 8. o. tanuló mondott szép beszédet, — 
Géresi meghatott hangon válaszolt az ifjúság 
szónokának, — s ezzel a valóban szép ünne­
pély véget ért. — Géresi Kálmán mielőtt haza 
jött volna Debreczenbe, Moszkvából egyene­
sen Budapesté utazott hol szóbeli jelentést 
tett Wlassits Gyula közoktatásügyi minisz­
ternek. A tanulmányút eredményét Írásba 
foglalva is előfogja később terjeszteni. A ta­
nár ur 25 napig tartózkodott Pétervárott és 
17 napig az oroszok szent városában Moszk­
vában az ottani közép- és felsőbb oktatást 
tanulmányozta. Érdekes felolvasást is fog 
tartani a hosszas téli utazás alatt szerzett élmé­
nyeiről és tapasztalatairól a Csokonai körben, 
valószínűleg a jövő pénteki felolvasó ülésen.

— A kereskedelmi akadémia tanul­
mányútja. A debreczeni kereskedelmi aka­
démia mint más években, úgy a jelen tan­
évben is tanulmányi körutat rendez, a mely­
nek czélja: a tanulóknak alkalmat nyújtani 
arra, hogy egyfelől általános történelmi, föld 
és néprajzi, másfelől forgalmi és technológiai 
és áruismei ismereteiket közvetlen szemlélet 
utján gyarapítsák. E körút tervvázlatát a ta­
nárikar a következőkben állapította meg : Az 
ut ideje: f. évi április hó 3-tól 15-ig. Iránya: 
Debreczen, Szajol, Szeged, Zimony, Belgrád, 
Pancsova, Báziás, Orsóvá, Viddin, Nikopoli, 
Ruscsuk, Giurgin, Bukarest, Sinaia, Brassó, 
Marosujvár, Kolozsvár, Nagyvárad, Debreczen. 
Megtckintendők: az érintett vidékek történelmi, 
táji és forgalmi nevezetességei, szerb, bolgár 
és román népélet, a Duna Belgrádiéi Rus- 
csukig, folyamatban lévő nagyszabású sza­
bályozási munkálataival, Szeged városa a 
tiszai védőmüvokkol, kenderkészitő- és fonó 
gyárral és gyufagyárral, Zimony a Hunyadi­
vár romjaival, Belgrád nevezetességei. Pan­
csova a selyemfonóval, Orsóvá a Koronaká­
polnával, a vaskapu, esetleg Ada-Kalé, Rus­
csuk városa, Bukarest városa tudományos és 
művészeti gyűjteményeivel. Brassó városa a
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Czenk-hogygyel. a városban és vidékén lévő 
posztó, petvoloumfinomitó-, cellulose-, ezukor-, 
czóment- és sörgyárakkal, a marosujvari só­
bányák. Kolozsvár nevezetességei (szeszgyár) 
stb. Az ut költségei, vasutat és hajót, szállást 
és teljes élelmezést beleértve, tanulónként áO 
forintban állapíttattak meg.

— A városi tisztviselők árvái. Deb- 
reezen város tanácsának határozata alapján, 
Simonfty Imre kir. tan. polgármester a kö­
vetkező sorok közzétételére kérte fel lapun­
kat : Az orsz. tanítói árvaház főosztályának 
megnyitása elrendeltetvén, Debroczen sz. kir. 
város élhet azon jogával, hogy tisztviselőinek 
árváit (egyelőre csak a fíárvákat) a 80-ban 
meghatározott létszám */♦ vésze erejéig csu­
pán a bekerülési költségek megtérítése mel 
lett az országos tanítói árvaházban elhelyez­
heti. Ennélfogva felhivatnak mindazok, kik­
nek gyámkodása alá, illetve gondozásokra oly 
tisztviselő árvák vannak bízva, kiknek elhe­
lyezése az orsz. tanítói árvaházba felvétele 
kívánatos, hogy a felvétel kieszközlése {végett 
kérvényeiket a városi tanácshoz adják be. A 
felvétel módozataira Eötvös K. Lajos kir. tan 
felügyelő ur a szükséges felvilágosítást meg­
adja. Debroczen, 1895. febr. 25. Simonffy Imre 
kir. tan. polgármester, Roncsik Lajos, jegyző.

— A diákkongresszus és a város. A 
debreczeni országos diákkongresszus előké­
szítő bizottsága nevében Dóczi Emil és társai 
hosszabb terjedelmű kérvényt nyújtottak 
be a városi tanácshoz. A kérvényben részle­
tezik azokat az indokokat, a melyeknek alap­
ján az ezer forintnyi s a költségek fedezésére 
szolgáló segély megadását kérik. A városi ta­
nács a kérelmet véleményezésre kiadja a jog- 
és pénzügyi bizottságnak, a mely közelebb 
tartandó ülésében hozza meg a tanács elé 
terjesztendő javaslatát.

— Bérkocsisok díjszabályzata. Vala­
mennyi bérkocsist, — a kik az árszabályt na­
gyon szeretik eldugdosni •— a rendőrfőkapi­
tány egész csomó nyomtatványnyal látta el, 
amelyeken az árszabályt minden járatra pon­
tosan feltüntették. A kocsit igénybe vevők 
óhajtására a bérkocsis köteles ilyen lapot ki­
adni és semmivel sem kívánhat többet, mint 
a milyen összeg a megtett járatra jelölve van.
E szerint:

Egy lovas:
Színházba menet 40 kr.
Színházból jövet 60 kr.
Táneznnilatság, hangversenybe menet 60 kr. 
Tánczmulatság, hangversenyből jövet 80 kr.

Két lovas:
Színházba menet 60 kr.
Színházból jövet 80 kr.
Tánczvigalom és mulatságba menet 80 kr.
Tánczvigalom és mulatságból jövőt 1 frt — kr. 
Minden a bérkocsisok részére kiszolgáltatott 
nyomtatványon panaszlap is van. A kocsiven­
dég panaszát ide Írja fel s a rendőrség szigo­
rúan bánik el azon bérkocsisokkal, a kik el­
len ilyen panaszlapokat nyújtanak be.

— Pinczérek tánczvigalma. A kik 
dolgoztak egész farsangon keresztül — mikor 
mulassanak, ha nem a böjtben ? Már pedig 
ezek a derék pinczérek soha sem működnek 
olyan lázas sietséggel, olyan szünet nélkül, 
mint a mulatozásnak általános országlása ide­
jén. Illő tehát, hogy egyszer ők is — a má­
sok mutatásának készséges előmozdítói — 
kimulassák magukat egyszer isten igazában 
Önök pedig, fiatal uraim! márczius 12-én 
este ne menjenek sem a Hungáriába, sem a 
Bikába, sem más kávéházba, mert még meg­
érik, hogy akkor este önöknek kell kiszol­
gálni a mulató pinezéreket, ne háborgassák 
mulatozásukat, hanem adják meg szívesen az 
1 frtnyi belépti dijat, nemes czélra megy az, 
a fiatalság szolgálatában megvénülő, elerőtle- 
.nedő pinczérek nyugdíjalapjára.

— Három bárbaj. Érdekes végtárgya- 
tás folyt le kedden a helybeli kir. törvény­
szék tárgyalási termében, a mely egészen 
megtolt hallgatósággal. 1883. évi július havá­
ban Rásó Sándor törvényszéki joggyakornok 
akkor még joghallgató és Ujfalussy Miklós 
husi árhadnagy akkor még tiszthelyettes va­
lami fölött összeszólalkoztak. Utóbbi segédei 
azonban nem engedték meg az elégtételadást, 
mig Hásó egy régebbi, még elintézetlen ügyét

nem tisztázza. Ennek folytán az elsőből még 
másik két párbaj keletkezett, a melyet Rásó 
Sándor vívott Ujfalussy Dezsővel és Domo­
kos Ferencz szatmármegyei földbirtokossal. 
Mindhárom kardpárbaj súlyos sebesülésekkel 
végződött. A kir. törvényszék vád alá he­
lyezte ezeknél fogva Rásó Sándort, Ujfalussy 
Dezsőt és Domokos Ferenczet. Ujfalussy Mik­
lós, mint tényleges szolgálatban levő huszár­
hadnagy, a katonai bíróság alá tartozik. \ ád 
alá helyezte továbbá Orosz Sándor szolgabirót 
és Hermanovszky Emil joghallgatót is, akik 
mint Rásó segédei szerepeltek. A délelőttöt 
a tanuk vallomásainak fölvétele vette igénybe. 
Kihallgatva lőnek: Ujfalussy Miklós huszár­
hadnagy, Kalivoda Éde és Sárossy László 
huszárfőhadnagyok, Kovács József ügyvédje­
lölt., dr. Medve Zoltán főispán! titkár, Deák 
Ferencz joghallgató stb. Tanuk kihallgatása 
után a kir. alügyész Orosz S. és Hermanovszky 
Emillel szemben a vádat elejtette. —- Ezután 
Kovács József ügyvéd, Rásó védője mondta 

1 el védőbeszédót. Elnök ekkor a tárgyalást 
felfüggesztette s az ítélet kimondásának ide­
jét. d. u. 3 órára tűzte ki. A jelzett időben az 
Ítéletet Igyártó Sándor elnök hirdette ki. E 
szerint a törvényszék Rásó Sándort a B. T. K. 
288. íj ába ütköző párviadal vétségéért 6 havi 
Domokos Ferenczet 14 napi, Ujfalussy Dezsőt 
21 napi államfogházra s az eljárási költségek 
egyetemleges viselésére Ítélte. Az Ítéletben 
úgy a vádlottak, mint a közvádló mognyu- 
gottak, s igy az jogerőssé vált.

— Öngyilkossági kísérlet az utczán. 
Csütörtök délután, a Batthányi-utcza sarkán 
uriasan öltözött s látszólag az intelligens osz­
tályhoz tartozó fiatal ember kelté fel a járó­
kelők figyelmét, a ki izgatottan kezdett fut­
kosni föl s alá. Kezdetben nem tűnt fel, hogy 
valamit rejteget a téli-kabátjában s hol el­
tűnve, hol pedig ismét előbukkanva, azt lát­
szott várni, hogy az utcza néptelon legyen. 
Ugyan megunhatta azonban a várakozást, 
mert végre megállóit a Batthány utczának a 
színház felé eső sarkán neki támaszkodott a 
falnak, revolvert rántott elő és azt elsütötte. 
A golyó a szerencsétlen ember hasába hatolt, 
de a mint később kiviláglott, nem okozott 
életveszélyes sérülést. — A lövésre többen 
előrohantak és segíteni akartak az öngyilkos 
jelöltnek, ki azonban a maga lábán a szín­
háznál álló rendőrhöz sietett s a rémülettől 
elfojtott, nyöszörgő hangon kérte a közren­
dőrt! — „Adjon nékem ágyat, a hová lofek- 
hessein, mert nem akarok az utcza porában 
meghalni!“ A rendőrök a szerencsétlent le­
fektették, a rögtön előhívott Dr. Kenézy G-yula 
kerületi orvos azonnal megvizsgálta a beteget 
és azonnal átvitetto a városi közkórházba. Az 
orvos kérdésére előadta, hogy neve K. K. 
üzletvezetőségi dijnok és 30 éves. Szerencsétlen 
elhatározásának oka egyelőre ösmerotlen, da-j 
ezára annak, hogy a színház előtt elkövetett 
öngyilkossági kísérlet még regényes föltevé- 
sokre is nyújthatna alkalmat. A kórházban a 
körülményekhez képest jól érzi magát, úgy 
hogy pár nap alatt már felgyógyulhat.

— Késelő gyermek. Nagy Lajos fiatal 
csavargó csütörtökön d e. fényes nappal a 
Kishatvan-utczán összeszólalkozott Kovács Já­
nos iparos tanonczczal. Nagy Lajost Kovács 
viselkedése annyira dühbe hozta, hogy zseb­
késével megtámadta Kovácsot s jobb karján 
súlyos seliet ejtett rajta. A súlyosan sérült 
gyermeket egy arra menő úriember segítségé­
vel bevitték egy közeli boltba, hol sebét azon­
nal gondosan bekötözték. A késelő csavargót 
a rendőrségnek adták át, azonban Kovács 
anyja kijelentette, hogy megbüntetését nem 
ken, ennélfogva ügyét nem teszik át a kir. 
ügyészséghez. — Ha nem azért nem ártana, 
ha noha arra is tartózkodnék rendőr, vagy 
legalább oly távolban nagy veszély idején 
előkerithető lenne, a mi teljesen lehetetlen 
volt.

— ,x Midőn a nagyközönség figyelmét 
Unghvary László czeglédi hírneves gyü­
mölcsfa iskolájának mai számunkban közzé 
tett hirdetésre felhívnánk, különösen kie­
meljük, hogy nevezettnél a százezrekre 
menő mindenféle nemes csemetén felül még 
mintegy 1.51X1,(XX) drb 1—2—3 éves gyümölcsfa 
vadoncz van eladásra készen, még pedig : 
körte, alma, birs, douczin, paradicsom, I

szilva, prunusmyrobolana, Saint Julien, 
bosztorczei-szilva, eper, saj-meggy, sárga-ba- 
raczk, mandula és kökényből.

Rövid hírek.
— Kóbor ebek. A kóbor ebek száma 

annyira elszaporodott, hogy épen a főtéren 
nem lehet 10 lépést menni anélkül, hogy 
ilyen gazdátlan kutya ne kerülne elénk s 
bizony sokszor veszélyezteti nem egy a hosszú 
télikabát épségét. Jó lenne, ha a rendőrség 
gondolna ezzel is s utasítaná a peezóreket.

— A csatornába esett. Nagy János 
napszámosnak, — a ki a külső soron lakik, — 
4 éves kis leánya. Kimentették idejekorán, 
csak a ballábán szenvedett könnyű horzsolást.

— Szobatüz. H. K. joghallgató hatvan- 
utczai lakásán a kályhából kipattant szikra 
meggyujtóttá a szőnyeget. Mire észrevették az 
ajtó alatt kitóduló sürü füstöt, már az ágy is 
égett. Tűzoltókra azonban nem volt szükség ; 
az udvarban lakók elejét vették a nagyobb 
veszedelemnek.

— Rémes jelenet. Csütörtökön hajnali 
4 és 5 óra között, két favágó napszámos bal­
lagó! csendesen a Kis-Kossuth-utczáról fölfelé 
a főtérnek. A mint az uj templomhoz értek, 

>az egyik, a hajnal derengő világánál megpil­
lantott egy fiatal embert a templom falának 
támaszkodva, amint egy nagy forgópisztoly lyal 
mellbe akarta magát lőni. — A napszámos 
rémülten kiáltott, amire a fiatal ember a 
revolverrel kezében elfutott. Kilétét nem tudják 
megállapítani.

— Veszett kutya száguldott végig teg­
nap éjjel 10 óra körül a homok-utezán. A 
lakók a házi ebek vonításaira az utczára ki­
mentek, a dühödt ebet azonban a sötétben 
eltévesztették szem elől.

— Bevert ablakok. Szerda éjjel a pé- 
terfia-uteza nehány házán az ablakokat bever­
ték. A tettesek ösmeretlenek.

— Kémény-tűz. Szerda reggel a „Bika“ 
szálloda egy kéménye kigyulladt. A tűzoltók 
hamar elejét vették a nagyobb veszélynek.

— Megfagyott postaküldöncz. Amint 
Tépéről irják* Balogh Mihály nostaküldűne? 
B.-Újfaluból Szent-Kozma pusztára való mene­
tele alkalmával az óriási hidegben megfagyott.

— Csaló szobacziczus. Még eddig ös- 
meretlen nevű szobalány szerdán több hentes­
üzletbe bement s ott állítólagos gazdája, Tamás 
Károly , nevében nagymennyiségű paprikás 
szalonnát rendelt, amelyeknek egy részét ma­
gával vitte. Tamás Károly azonban nem tudott 
sem a rendelésről, sem a szobalányról. A csalót 
a rendőrség keresi.

— Sirtolvaj. Jászai Károly csavargó a 
Kossuth-utczai temető nehány sírjáról leszedte 
a koszorúkat és azokat a piaczon eladásra 
kinálgatta. A rendőrség elfogta.

— A triumvirátus. Hódos János, Hódos 
Sándor és Orbánczly József a Kozma Péter 
tanyájáról több zsák tengerit s szárnyasálla­
tokat loptak el. A mezőrendőrség a kir. ügyész­
ségnek adta át a három tolvajt.

Halálozás.
Nagyságos Hamvazó-Szerda ur maga és 

mélyen elszomorodott neje született Nagyhét 
nevében, ezennel tudomásul hozza, miszerint 
elhunyt fiától, az általánosan tisztelt és nagy­
becsűn ünnepelt

FARSANGTÓL,
a Bachus-rend lovagja, az adósság csinálás 
nagy keresztese, tánezmü igazgatója, tüdővész 
alapitója, korhelyek tanára, fánkok és bálok 
feltalálója, bérkocsik, korcsmárosok gyámolója 
stb., mely 4 heti sorvadás és zsebkimerülés 
után, a mai éjjel 12 óra közt, lárma, dob, 
trombita harsogása közt, a kora idényből örök 
nyugalomra szenderiilt.

A lélek-misék a következő 3 napban fog­
nak megtartatni a zálogházban, melyre min­
den kedélyes farsangoló meghivatik.

A gyászolók nevében :
Karnevál herczeg.
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* XI. Lajos. A szombati előadás iránt 
a szinlap és egy helyi lap akartak hangulatot 
csinálni a színház látogató közönség soraiban, 
de — mint az üres padsorok bizonyították, — 
a jó törekvés egészen kárba veszett. A mi 
figyelmünket a szinlap kompakt betűkkel 
hívta föl az u j fordításra, melyről 
azonban kisült, hogy nagyon sokban mögötte 
áll a r ó g i fordításnak, melyet annak 
idejében Tóth József, a nemzeti színház 
nagy művésze végzett. Nálunk ugyanő kreálta 
a darab czimszerepét, majd utána U j h á z y 
Ede játszotta több Ízben nagy siker mellett. 
Az uj fordításnak főbaja, hogy meglátszik 
rajta a német forrás; tele van germanismu- 
sokkal. Hiányzik a nyelvezetből a drámai erő 
és lendület, a mit a régi fordítás nem nélkü­
löz. — A darab maga különben Delavigu 
drámai irói működésének a hanyatlása és 
kimerültsége korából való, de azért a nagy 
tehetségnek karakterével van fölruházva. A 
főalak oly bravúros pointirozással van megírva, 
hogy szinte bevésődik az ember emlékébe. 
Sándor Emil, nagy tehetségű jellemsziné- 
szünk, a főalakot sok művészettel játszotta 
meg. Igyekezett úgy eredeti felfogásra valló, 
mint nagy művészektől elleset naturális isko­
lát követő vonásokkal karakterizálni a haláltól 
félő király alakját. A tapsokat, mikkel a kö­
zönség minden jelenése után tüntetőleg hívta 
lámpák elé, teljes mértékben megérdemelte. — 
A 17 éves trónörökös kedves szerepét, szín- 
társulatunk bájos naivája, a kis Hajnóczy 
Valéria játszotta helyes felfogással és a tőle 
már megszokott szeretetreméltó kedvességgel. 
Érzést tudott önteni Marie-val előadott szerelmi 
vallomásaiba; hős volt atyjával szemben s 
általában véve játéka minden tekintetben a 
legkedvezőbb benyomást gyakorolta ránk. — 
Pethes Nemours szerepében egyik legjobb 
alakítását mutatta be, a mit tőle láttunk. — 
0 s e r n y Berta, a darab egyetlen, elmosódó 
női alakjai bágyadtan játszotta meg. Bogyó 
Ilonka a paraszt menyecske szerepében elég 
kedves volt.

* Színházi képtelenségek. Morländer 
farsangi ostobasága, melyből csak épen a csörgő 
hiányzik, csaknem zsúfolásig megtöltötte a 
színházat a közönség. Igen jól mulatott a 
publikum a N y i 1 a s s y, Krémé r, Lő­
cs a r e k n é j'óizű mókáin, kik mindnyájan 
pompás kabinetalakitást mutattak be. A darab 
különben, a szereplők jóalcaratu buzgósága 
folytán, kilencz órára szer ncsésen véget ért.

* Faust. Hétfőn ismét Faustot láttuk 
jóval gyöngébb előadásban, mint az első alka­
lommal. Sajnálattal kell konstatálnunk egy­
két helyi lapnak tulságba menő elragadtatá­
sával szemben, hogy az i ly e n vidéki ope- 
rázások a kísérletezés legalacsonyabb nívón 
álló produktumai.

* Bolondok háza. Laufs és Jakobi mu­
latságos bohózatán mulatott kedden az a kis 
számú közönség, a mely farsang utolsó estéjét 
nem átallotta a színházban eltölteni. Az egy­
mást követő bohózatos szituácziók élére állított 
jelenetek hatása sohasem maradt el, különösen 
nem azért, a vidéki földbirtokos szerepében 
legjobb színészünk : Püspöki Imre olyan 
jóízű humortól duzzadó, jellemzetes alakítást 
mutatott, be, a mi — bátran mondhatjuk, —• 
ritkítja párját. Mellette Krémet Jenő aratott 
nyílt színen is tapsot kitűnő játékával. Való­
ban sajnáljuk e derék színészünk elvesztését 
és őszintén gratulálunk hozzá Szabadkának, 
hová elszerződött. Kiss Irén az írónő szere­
pében frenetikus hatást ért el. A kis Baj- 
nóczy Valéria bájos megjelenésű leányka 
volt, rövid szerepét pomgásan játszotta meg. 
Pethes, Nyilassy, Bács, Bácsné, 
Bogyó Ilonka, P é c h y hozzájárultak az 
est sikeréhez.

* Bányamester. Zeller ügyes zenéje ez­
úttal is megtette a maga hatását. A szereplők 
azonban — Tiszait, Ferenczyt és Rú­
zs i n s z k y t kivéve, — nem valami híresen 
állották meg helyüket.

* Ötödik pont. Üres ház előtt játszot­
ták végig Megyeri dillettáns kézre valló kö­
zönséges operettjét. — Tiszainé E 11 i n g e r 
Ilona igen kedves volt.

* Viola. Szigligeti régi jó népszínműve 
került színre pénteken, közepes ház előtt. — 
P ü s p ö k y Imre Peti czigánya, művészileg 
kidolgozott alakítás volt. Pethes drámai 
erővel és érzéssel játszott. Krémer, A r- 
d a y Ida, Bogyó Ilona jók voltak.

—tsj —

Az eminens.
— Érdekes felelet.—

Látogatóba hívták meg egy jómódú gaz­
daember házához a falu tanítóját, mert hát 
nagy öröm volt a háznál. Hazajött a Pista 
gyerek, a ki első gymnazista s a ki a debre- 
czeni kollégiumból ma jött haza látogatóba a 
szüleihez.

Este a tanító ur el is jött a vendégségbe 
s az volt a legelső kérdése, hogy hol van hát 
az eminens.

Az apa nagy büszkén mutatja be a fiát.
— Ehunni a latin gyerek.
— Brávó ! Brávó ! Hát aztán Pista fiam 

tetszik-é neked a latin nyelv.
— Bizon tetszik.
— Tanultatok már sokat belőle.
— Amennyit fél év alatt lehetett.
— Hát tudod-é, hogy latinul hogy mond­

ják azt, hogy öko r.
— Nem !
—• Hát azt, hogy majom?
— Azt som.
—• Hát azt, hogy csacsi?
A kis Pista fiú erre aztán a sok kérdés 

alól lakonikus válasszal tért ki:
— A csúnya szavakat még nem tanultuk 

tanító ur.

C S A RNO IC.

Ä gyerek neve.
i.

Az eleje ennek a bus históriának nem 
épen ritkaság, hanem a vége. na az legalább 
is különös és beleillik — a modern jó lelkek 
legendáiba. Bele egészen.

Egy legény, hívják Gábornak, szeretett 
egy leányt; hívják Pirosnak, a legény mód­
dal volt, a leánynak tiszta néhány ruhája, egy 
kötekedő vén anyja, egy varrógépe, — egyebe 
semmije sem volt.

Na, meg szép kék szeme — és szive is.
Szerették egymást sokáig, a legény úgy 

megszokta a szegény leányt, hogy elhallgatta 
a varrógépének a zörgését néha éjfélig, éjfél- 
utánig. De az öreg asszony eddig már nem 
bírta. Nem ám. Behunyta a zsemét és elszu- 
nyadt a vaczkon.

Ördög vigye azt az ostoba és ügyetlen 
gólyát, néha olyan helyre is betér, ahova nem 
kéne, a hol nem látják szívesen. Erről nem 
lehet leszoktatni.

Hát bizony a Piroséknál is letett egy 
iczi-piczi lakót, a kit egyenesen a Csendes- 
Oczeán egy kis szivárványhátú kagylójából 
szedett ki 'és repült vele egyenesen a Piro- 
sékhoz.

Az öreg asszony seprűre kapott, de mar 
későn volt.

Gábor férfiú azonban a gyerek sírását 
nem hallgatta olyan szívesen, mint a varró­
gép berregését, a mit azelőtt éjfélekig, de még 
azontúl is elhallgatott. De egyáltalában nem 
hallgatta és nem akart ráismerni a lármás jö­
vevény hangjában — a maga hangjára.

Á gép sokáig magára maradt elhagyatva. 
Nem berregett már hónapok óta. Az is elszo­
morodott, hogy a család uj tagja tulkiabálta. 
Vagy tán azért, mert a gazdája úgy elhalvá­
nyult és a boldog esték eltűntének, mikor két 
szerelmes lény fénylő szemekkel borult által 
rajta, hogy még az öreg asszony egyet-egyet 
pislákol, hirtelen csókot váltanak.

Gábor már csak itt-ott lépte át a sze­
gény lány küszöbét.

A szegény lány pedig egyszer nagy be­
teg lett. Láz verte ki a . lefogyott orczáját s 
vékony piros szája szélét.

Elment az üzenet Gáborhoz :
— Meghal az éjjel . . .
Két doktor is mogvizitálta, elfogyott a 

vére a betegnek, alig ver már a szive, azt 
mondják a doktorok, hogy meghal.

A legény ellágyult és odament a haldok­
lóhoz. A lázbetpg leány idegenül nézett rá. 
Xem felelt a kérdéseire ; még csak szemre­
hányó tekintetet se vetett reá.

— Nem ismeri meg már a szegény, sirt- 
ritt az anyja.

A legény mint egy bűnös állt ottan és 
hallgatta az öreg asszony siránkozását, hogy 
°gy kívánsága van a haldoklónak, a ki már 
reggelre a megcsalt lányok menyországában 
lesz és a ki nem hagy hátra átkot, csak az 
az egy kívánsága, hogy halála előtt esküdjön 
meg vele Gábor .... Szebb lesz az örökös 
álma, meg tisztességes fejfát is kap ő — a 
gyerek meg tisztességes nevet.

A haldokló szemei megnodvcsodtek a ki­
csordult forró könnyektől.

Gábor is könnyezett és elhatározta, hogy 
könnyít a lelkén, jóvá teszi az utolsó pilla­
natban a bűnét.

Diktum, faktum — papért szaladtak. A 
részletek, a miknek leküzdése után az esküvő 
reggel megtörtént, már mellékesek.

A haldokló fejére rátették a mirtusz- 
koszorut.

A gyermek a sarokban szörnyen visított.
A pap megdicsérte Gábort a keresztényi 

bünbánásért . . .
A haldokló boldogan mosolygott.

11.

Ez körülbelül két hónappal ezelőtt tör­
tént s a napokban beállított Gábor, a jó ke­
resztény a paphoz, a ki a haldoklóval össze­
eskette.

— Emlékszik-e rám fő tisztelendő uram ?
— Már hogyne emlékezném. Hát mi já­

ratban vagtv nálam ?
Mogorván és keserűen morogta az ember:
— Meg vagyok csalva . . . Megcsalt az 

asszony !
— Ugyan ? Aztán mivel ?
— Nem halt meg !
A pap megütődött és szelíden pirongatni 

kezdte az istentelen férfiút.
— De megcsaltak, ha mondom. Az egész 

csak mesterkedés volt. Az a hunezut vén 
anyja . . .

— Ejnye, ejnye, elkárhozol te istentelen. 
Hiszen látni való volt a szegény fiatal asszo­
nyon, hogy nagy beteg . . .

— Hát mert megitatta az anyja, hogy 
engem rászedjenek.

— Aztán hát mit akarsz most ?
— Válasszon el tőle, — felelt a jámbor 

keresztény mérgesen.
S bizonyítgatta, hogy szörnyen meg van 

csalva, nem mer a családja körébe menni, az 
apja kitagadással fenyegeti, az a „két rossz 
személy“ visszaélt az ő jó szivével, — meg­
csalták . . .

A pap elkergette ezt a Krisztus vallá­
sára méltatlan hívét, a ki azt kiabálta vissza 
a küszöbről, hogy a pápához is elmegy, mert 
ő meg van csalva . . .

A fölépült feleségének is a szemébe 
dobta:

— Megcsaltatok, de nem kellesz.
Piros a gyereket az emlőjén tartva, sze­

líden felelt neki;
— De nem veheted el — a gyerek nevét!

Rió.

Vegyes hírek.
Szivar és leánykórós. Hollandiában a

a loánykérést a szivar segítségével viszik, 
véghez. Ha ugyanis valamely fiatal ember 
szerelmes egy leányba, egészen egyszerűen 
bekopogtat a házba, a hol az imádott lakik s 
tüzet kér, hogy szivarjára gyújthasson. Erre 
már a szülők figyelmessé lesznek. Ha az U-
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lets fiatal ember egy második alkalommal is linkás kanosét adtak körbe, a melyben man- 
b tkopogtat a házhoz, akkor a mamáék már dnla és mazsola úszkált, a pálinkában. ' aia- 
eeészen tisztában vannak a dologgal és a mennyi lakodalmas vendég kézében kis szi­
kár madik bekopogtatás alkalmával már — nes zászlót tartott, a melyre a jegyeseket dr- 
nvilatkozhalnak. A harmadik bekopogtatás | csérő versike volt irva és valahányszor egy 
igen gyorsan következik be a második után szónok felköszöntötte az ifjú párt, a zászlókat 
s ha a kérő nincsen a szülék Ínyére, úgy lengették. A sátorból azután ismét a jégre 
adnak neki kosarat, hogy megtagadják — a I vonultak, ahol társasjáték és versenykorcso- 
tiizet De ha a fiatal ember tetszik nekik, lyázás volt. Végül tanczmulatság következett, 
akkor haimadszor is adnak neki tüzet, a a mely addig tartott, a mig a zenészek hang- 
kérő szivarjára gyújt s bemegy a házba, a szere nem fagyott be.
hol kellő illendőséggel fogadják. A kérő most Az egyszerű toalett. Egy újságban az 
nyilatkozik s megnevezi a leányt, a kit fele- X. grófnő estélyéről szóló tudósításban ez volt 
ségiil akar venni. Mihelyt erre nézve meg- olvasható: A háziasszony öltözéké imádandó 
történt az egyesség, előjön a kisasszony s a egyszerűségével keltett feltűnést. A ruha ró- 
fiatalok kezet szorítanak* egymással. A leg- zsaszinti selyemből készült alantom csipke- 
közelebbi szivarhoz már a mennyasszony szol- burkolattal s finom kézi hímzéssel. Az úrnő 
gál tűzzel a fiatal embernek. nyakán 12 sor keleti gyöngy tündökölt — s

Pezsgő-fürdő. A clarenczei herezeget, a gyöngy- és gyémántdiszites volt a ruhán is. 
ki halálra itéltetése után azt a végső kegyet Különösen feltűntek rajta azok az óriási ru- 
kérte ki, hogy egy hordó malvasiai borba binok és zafírok, melyekhez hasonlókat még 
fojtsák bele, tulliczitálta egy honfitársa. A alig láttunk. A czipőcskék, melyek szintén 
Masabele Times közleményei közt olvashat- selyemből készültek, gyöngyhímzéssel s a nagy 
juk, hogy egy angol kereskedő a fölött való ; értékű legyező, előnyösen egészítették ki az 
örömében, hogy a Tranesvaal-köztársaságban | egész öltözéket.
pompás üzletet csinált, pezsgőben fürdött meg. Az angolok es az egyenruha. Az an-
A fürdő 50CO forintjába került a derék urnák, goi ok már régi időktől fogva ellenszenvvel 
a kit különben nagyon jellemez ez a hóbort, viseltetnek az egyenruha iránt. A múlt heten 

Esküvő a jégen. A Zuider-tó jegén Mo- | is történt egy eset, a melyben az ellenszenv 
nikendam közelében a múlt héten egy Mar- megnyilatkozott. London egyik nyilvános bál- 
ken-szigélről való jegyespár örök hűséget fo- | ján ugyanis két pattantyús altiszt egyenru- 
eadott egymásnak. Az ünnepély rendezését az jhában jelent meg. Belépti dijukat szépen el- 
Olympia-egylet vállalta el. Olyan dermesztő ! fogadták, de mikor beléptek a terembe, rögtön 
északnyugati szél fújt, hogy az esküvőt már-! fölszólították őket, hogy hagyják el a helyi- 
mái- a szárazföldön akarták megtartani, nagy; séget, mert egyenruha van rajtok. Az altisz 
csalódására annak a sok ezer embernek, a; tek jelentést tettek őrnagyuknak, az pedig 
kik a látványosságra összecsődülnek. Ámde: bejelentette az esetet a generálisnak. A \k- 
alig érkezett meg a pap, azt jelentették, hogy! born ok fölszólította a vendéglőst, hogy záros 
a szél elállót! és hogy az Olympia már fel-1 határidő alatt kérjen bocsánatot, különben 
állítja a jégen a díszsátort, a melyben az es-'meg fogja tenni a lépéseket, hogy konc-zes- 
küvőt. megtarthatják. A tömeg dalolva, ujongva : sziója elvétessék. Még a tisztek is kellemet- 
vonult végig a városon, a nap vakítóan sü- lenségeknek teszik ki magukat, ha a czivil 
tött a fehér jégfelületre. Érdekes és szép lát- néppel való érintkezésüknél egyenruhában je 
vány volt. Asszonyok, férfiak karonfogva a lennek meg. 
sátorhoz korcsolyáztak, az Olympia ünnepé­
lyesen fogadta őket és mután a közönség, 
élükön a zenészekkel és a lakodalmas néppel, 
nagy sétakorcsolyázást tett a jégen, a dísz­
sátorba mentek, a hol a jegyesek két feldiszi- 
tett őrségi markeni zsöllcszékre ültek le. A 
férfiak bő bugyogókban és cilinderrel a fe­
jükön pipáltak, a leányokon és asszonyokon 
czilinderszerü nagy hajdisz volt, a mely ke-;

Debreezeni piaczi árak.
A febr. hó 26-án tartott debreezeni heti­

vásáron a következő árakat jegyezte a vásár­
felügyelőség :

Gabnaárak. Búza 6.20—6.10—6.00 frt. 
czmnueiszerű rmgy Kétszeres 5.70 7 5.60—5.55 frt. Rozs 5.20—
ménv papirosból állott és szines szalagokkal 5.15—5.10 frt. Árpa 6.00—5.00—5.85 Irt. Zab 
volt ékesítve ; homlokuk felett a haj rövidre 6.00—5.90—5.80 frt. Tengeri 6.40—6.30—6.10 
volt nyirva, oldalt, a halánték táján vastag I frt. Köles 6.20 frt. Köleskása 12.00 frt. Bur- 
nagy hajfürtök csüngtek alá. A monikendami gonya 2.70 frt. , ,
polgármester ezután megáldotta az uj frigyet,; Marha, ló, juh felhajtás es eladás. Ló 
mire népdalokat kezdtek énekelni és nagy pá-í felhajtatott 820 drb, elkelt 320 drb. Szarvas-

marha felhajtatott 2500 drb, elkelt 1600 drb. 
Sertés felhajtatott 2650 drb, elkelt 1450 drb. 
Sertésárak: Vs évestől 1 évesig párja 10—18 
frt, 1 évestől l1/* évesig 18—30 frt, l1/» éves­
től 2 évesig sovány párja 30—40 frt, öreg 
sovány 40—50 frt. Kövér sertés kilója 40—46 
kr. — Szalonna és háj. 100 kiló ó-szalonna 
42—44 frt. 100 kiló háj 46—48 frt.

Húsárak : 1 kiló marhahús 40—44—50— 
52—54—56 kr. Sertéshús 44—46—56 kr. Juh­
hús 24—28 kr. Borjúhús 56—60 kr.

Tűzifa. 4 köbméter tölgyfa 12 frt, bükfa 
13 frt, nyárfa 7 frt. Fafelvágás 2 frt, fa beszál­
lítás 1 frt 20 kr.

Budapest-kőbányai sertéskereskedel­
mi csarnok. 1895. február hó 26. Hízott 
sertésárak. I. Magyar első rendű: 
Öreg nehéz (páronkint. 400 klgron felüli súly­
ban) 46—47 krig. — Öreg közép (páronkint 
300—400 kilogramm súlyban) 46—47 krig. 
Fiatal nehéz (pkint 320 klgron felüli súlyban) 
49—50 krig. Fiatal közép (pkint 251—320 
klgr. súlyban) 47—47.5 krig. Fiatal könnyű 
(pkint 250 klgr. terjedő súlyban) 47—48 krig. 
II. Magyar szedett: Nehéz (páronként 
280 klgrammon felüli súlyban) 46—47 krig. 
Közép (pkint 220—280 klgr. súlyban) 46—47 
krig. Könnyű (pkint 220 klgrig terjedő súly­
ban) 46.5—47 krig.

Mulatságos időtöltés.
Apróságok.

Mennyi vagyona van ? A napokban egy asszony 
beállított Orosházán a községházához s átadta egy hi­
vatalnoknak a férje haláleset fölvételi ivét.

A hivatalnok a többek közt azt kérdezte, hogy 
hány gyermeke maradt ?

— Nyolcz — felelt az asszony.
= Mennyi vagyona maradt V
— Mondtam már!
— Még nem mondta.
— Hogyne mondtam volna!... Nyolcz gyerek!...
Szakszerűen. Beteg a jockey ; az orvos megvizs­

gálja és fejcsóválva szól:
— Bizony, ez rohamos tüdővész.
A pácziens aggódva szól!
— Nem lehetne ügetésre szorítani ?

Szeretet. Lili kisasszony öt éves. Anyja lábánál 
játszik az aranvfürtü baba és a mama beezózgetve 
kérdi .

•— Ugy-e édes, nagyon szereted a mamádat ?
Lili kisasszony felkiált:
— Igen, igen ! Úgy szeretlek, mintha egyetlenegy 

leánykám lennél.

A leglzletesebb, egyedül egészséges és 
egyszersmind a legolcsóbb pótlék a bab- 

szemü kávéhoz.

Egyedül egészséges pótszer a babszemü kávé 
helyett. Nőknek, gyermekeknek, betegeknek

orvosilag van ajánlva

I
1894*

Legisztább természetes gyártmány
egész szemekben.

Hozzávegyitések általi hamisítás
tehát ki van zárva

mdenütt kapható: ‘|2 kiló 25 kr.

(<03333
Óvatosság: Csak a „Kathreiner”- 
nóvvel ellátott eredeti-csomagokat 

kérjük éa fogadjuk el.
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Iskolában. A tanító kérdi:
— Ki tud néhány hasznos és értékes dolgot, a 

molyot a gőznek köszönhetünk.
Többen felelnek :
— A gőzmozdony.
— A gőzhajó.
— A gőzeséplőgép.
Végre Gonosz Bandi is jelentkezik.
— Nos Bandi, te mit tudsz ?
Bandi széles mosolylyal felel:
— A gőzmetélt. . .

r r r r
Talányok.

Betütalány.

r r 1
zék 
L ",

Név-rejtvény.
Alajos, Árpád, Bálint, Oajus, Elek, Ede, Endre, 

Ernő, Enok, Farkas, Géza, István, Izsák, Károly, Lé- 
nárd, László, Lajos, Miklós, Nándor, Narczisz, Norbert, 
Özséb, Ödön, Rezső, Sándor, Sámuel, Soma, Tamás, 
Tódor, Zoltán.

Ezen férfinevek olyképen Írandók egymás alá, 
hogy kezdőbetűik felülről lefelé olvasva, egy költemény 
első sorát adják.

Szótag-talány.
e, e, ri, mór, il, bo, ma, hu, zson, ab, do, a, mH, 

na, jor, bor, ger, ga, va, lo, me, grád, rá, ro, ba, ra, 
par, bardt, or, nyi, the, uj, a, szag, te.

E szótagokból alakítandó lii szó, melynek kez­
dőbetűi felülről lefelé s folytatólag alulról fölfelé egy 
magyar költő nevét s hires müve czimét adják.

A lapunk múlt számában közölt szótag-talány 
helyes megfejtése: A szabadságnak valódi alapja az 
ősz uralma. Rousseau.

A nyeremény könyvet Klein Emma nyerte.
Helyesen megfejtették: Wahrmatm Etelka (Bal- 

kány), Klein Emma (nyertes), Németi Sándor (Megyes), 
Kiss Imre, Tóth Kálmán, Altmann nővérek (Nádudvar), 
Simon Jolán, Kupfer Irén, ifj. Fehér József (Tákos), 
Németi Piroska, Szabó Mariska, Darőczi Emma.

Sz. S. N.-Beeskerek. J. Z. által átadott verse nem 
közöli) otő.

Érdeklődő. Múlt heti szinikritikánkat nem (sz. z.) 
ívta, liánom —tsj—, ki rendes roforensíínk. A betűk 
esak nyomdai tévedés folytán kerültek a czikk alá, a 
mennyiben az utolsó előadásról szóló referádát tény­
leg (sz. z.) irta.

K. E, k. a. Helyben. Lapunk rendes munkatársá­
nak, S s ii t s Jenőnek kötete, a Beteg emberek 
par nap alatt kikerül a sajtó alól. Előfizetését nevében 
köszönjük. A könyv menni fog.

“■ S- Színtársulatunk kedves naivája, a kis Baj' 
n o c z y \ aléria, csakugyan vendégszerepelt Kolozs­
várt, a hol Satanellát, a „Kis ördögöt“, frenetikus hatás 
mellett játszotta. A „Kis ördög" különben nálunk is 
színre kerül legközelebb.

K. Gyula. Versét legnagyobb sajnálatunkra nem 
közölhetjük, minthogy poémákkal lapunk rendes mun­
katársai bőven ellátnak bennünket.
dók beSz. R. A talány megfejtések péntekig külden-

Nyilt-tér.*)

Figyelmeztetés.
Mélyen tisztelt vevőimet 

met figyelmeztetem, hogy
és ügyfelei-

SCHVARZ ÁRMIN
gombkötő, üzletemből kilépett s nevemben 
semmiféle megrendelést el nem fogadhat ; 
úgyszintén kérem t. vevőimet, hogy nála 
pénzfizetést ne eszközöljenek, mivel fent- 
nevezettel minden üzleti összeköttetést
megszakítottam.

Özv. Waldmann IVI.-né,
gomb- és zsinórkötő üzlet tulajdonos.

jégét i? ®bben »rovatban közlőitekért nem 'Állal felelős-

ösjnss___

a) harmonikáról; KÓP6S árjegyzék:
b) mechanikai zenélő-miivekről és zenélő dísztárgyakról ;
c) minden egyéb hangszerekről, hangszerkellékekről és hurokról külön kiadásokban

ingyen es bermentve küldetik.
Javítások pontosan teljesittetnek.

Ócska hangszerek becseréltetnek.

p# SternberqA.ésTestvere
_ cs. és ktr. szab. hangtér ipar

jitviiasa un uauguiaa* . , yy- - ;-.ty t
pontosággal teljesittotikzatíszeru

.. . ■- .. : Äi«-..: .? •

5 czlmbalomverőfej megszűnteti az eddigi
ti „VU1UU1UU0 pamutozást és ezérnázást, erős és csengő 

■»gr hangot nyerünk általa. Minden verőre bárki ráhúzhatja és 
mindenkor le is húzhatja. Sohasem pusztul el. Ára a verőnál- 

czákkal együtt az utóbbiak minősége szerint 1.50,2.—, 2.50, 3.— és 3.50. Különa Columbus" 
verőfej párja 1.— frt.

Xueg"VLjaTo"b ! Tueg-u.jaTo"to !
mr I X T O X A

Elpusztíthatatlan aczélhangokkal, változtatható 
érczjátéklapokkal és korlátlan műsorral.

Ezen uj találmányit hangszerrel minden előzetes 
tanulmány ős zeneismeret nélkül száz meg száz 
tetszés szerinti zenedarabokat lehet játszani. Ára 12 frt, 
a kótalapok drbja 30 kr. Megrendelések az árak elő- 
leges beküldése mellett vagy utánvétellel teljesittetnek.
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Bérkocsik díjszabályzata.
Két Egy

lovas lovas

/. Napiamra.
Egész napra, reggeli 7 órától esti 9 óráig 
Fél napra, reggeli 6 órától d. u. 1 lg, vagy 

d. n. 1-től esti 9 óráig..............................
//. Óratzámra.

Fél órára ....................................... ....
*/, órára.....................................................
Égy egész órára.......................................
Minden következő órára . . . ■ ■ •
Az utolsó órán túl félórára v. kevesebb időre 

III Egyel járatokért.
Megállapodás és visszamenőt nélkül a város 
sorompóin belül

IV. Meghatározott járatok. 
Temetéseknél (valláskillönbség nélkül), ha 
a végtisztesség a templomban történik, 

Átemelőbe ki és vissza . . . . . • • 
A háztól egyenesen a temetőbe ki és vissza
A színházba menet..................................
A színházból jövet.......................................
bármely vasúti indóház vagy raktárhoz nap­
pal menet vagy jövet kézi táskával . .

éjiéi „ „ rt n n '
A kocsis mellé elhelyezett minden darab 
málha után külön 10 krajczár dij jár.

A korcsolyázó, vagy csónakázó tóhoz, 
czukorgyár, légszeszgyár, kertészeti egylet 
és gőzmalomhoz menet vagy jövet . . .

menet és visszajőve! egy órai várakozással 
A nagyerdői fílrdóházhoz, polgári vagy 
katonai lövöldéhez menet vagy jövet . .

menet és jövet egy órai várakozással
minden kővetkező órára ........................
Külső barom- és lóvásártérre oda és visz­
em egy órai várakozással ......

minden követi ezö órára ......
Katonai laktanyához és katonai kórházhoz 
menet vagy jövet . . ... ■ • • •
menet és vhszajővet 1 órai várakozással
minden további órára. ,...................

A dijak reggeli 6 órától est. 9 óráig
rak.
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SARG-féle egészségügyi hatóságilag megvizsgált
(Bizonyítvány Bécs, 1887. Julius 3.)
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Rosenzweig B. és iársa \
villanyos műszaki gyára |

nagyban — kicsinyben k
Budapest Vili, Jözsef-körut 30—32. |

Ajánlják magukat házi távírdák, | 
telefonok, villámhárítók, valamint villa- F 
mos világítás berendezésére a legmérsé- | 
keltebb árak és több évi kezesség mellett. |
Úgyszintén eladása és szétküldésé az | 
összes elektro-technikai czikkeknek ^ 
legolcsóbb gyári árakon. f
Mindennemű javítások elfogadtatnak |
Költségvetés és árjegyzék ingyen és bérmentve, p,
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Kwizda-féle 
Restitutionsfluid |

cs. és k. hiv. szab. mosóvíz | 
lovaknak.

Egy palaczkkal frt 1.40 o. ó, *
30 év óta udv. istállókban valamintl 
katonai és polgári nagyobb istál­
lókban is, használatban; nagyobb 
erőfeszítések előtt és után erő­
sítésül; továbbá ficzamodások. 
rándulások, az inak merevsége 
s más ily alkalmaknál; képesíti 
a lovat kiváló teljesítményekre 

■----- ■ idomitásnál.
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Tessék a fönnebbi! 
védjegyre 

flgyelni, a a vételnél] 
határozottan kife- 1 

jezni.
Kwizda-fóle

Restitutionsfluid

Fő letet
Kapató a 

gyógys er-
kerül. gyógyszertár árakban és 

Korneuburgban. drogistáknál.

Mindenütt kapható.

PSERHOFER J.-féle
BECSBEN I. HER., SINGERSTRASSE 15. SZ. A „zum goldenen Reichsapfel. ‘

Vértisztitó labdacsok,
k, niiv cl is 1,ugyan 
, m bizcnyitoitsk volna.

ezelőtt általános labdacsok neve alatt
« móbli retet joggal í&fc
c,‘ k tl.Vrifd. r!k Vív m’et’.Tü alig ven csrlád, nirlybi n ozm kitűnő háziszerből készlet nem volna található. 

tlurjtd.fi»!< i ivincei .K e >g y, Ldacsok háziszerül aján Útnak és ajánltattak minden oly ha- 
( " “hidráéul eiednek ; miit ipe-zavaiok, méjl ajok, kólika véito-

jeeiiu, x.e „ haB0]ló lel OSI éteknél Vértisztiió tulajdorsógukual fogva kitűnő halassal
bajoknál is: így sápkórnál, idegességből származó fejfájá- 

kömyrn Latnak, ho[.y c lei csekélyebb fájdalmakat sem okoz­

ni os

jóknál, miJyelt ins> 
lulssik, annyin, 1 ibétlirtég s 
vamfk vérezegél ys< t, a az abból eiedc 
íoknál Bili. fim vínisztitó labdacsok olyiák éa ern,k folytán még a leggyengébb egyen«*, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül
ti vehetik. bil.ir.tt. 1, melyet e labdacsok fogyasztói a legkülönbözőbb és legnehezebb
bet,cégük után egységük visszanyerése folytán hozzánk intézlek ezen helyin csakis néhányat érni:- 
tűik a oi n ( gjeg)fc r H .hogy 11 indeíki. aki e*en labdacsokat egyszer használta, meg vagyunk gj oz dve, hogy
azt kát tovább fogja ajánlani. , nA ,

Köln, 1893. április ho 30-an.
Tisztelt Pserhofer ur! . ,

Legyen oly szives és küldjön nf kém ismét lo ‘e*ei" 
esd EZ C11 l6Hiln,ullmmlEn vériisi titó lal dácsáiból umiivétel- 
Id. Fogadja < z utón is a legmélyebb köszonelcmet labdacsai 
csoda hatáséért- Maradok teljes tisztelettel Pawlisiik 1 erencz,
Köln, Lindentliav

Hrascbe. Folanik n ellőtt, 1881. azept. hó lH-én.
Tekintetes ur ! „ ,

Isten akaiatn volt, hogy az On labdacsai, kezeim közé 
kerültek, melyeknek hatását ezennel megírom : En gyermek­
ágyinál. meghűltem olyannyira, hogy semmi munkát sem voltam 
képes végezni és bizonnyára már a holtak közt volnék ha az 
Ön csodálatraméltó labdacsai engem nem mentettek volna meg.
Az Isten áldja meg Önt ezért ezerszer. Nagy bizalmam van, 
hogy ezen labdacsok engem is tökéletesen ki fognak gyógyítani, 
a mint már másoknak is egészségük visszan) eresére segitse- 
gtil szolgáltak. Knificz Teréz.

Bécs-Ujhely, 1887. november 9-én*
Mélyen tisztelt ur !

A légion óbb kr szonett met mondom ezennel Önnek 60 
éves nagynt rém m vt ben. Az illető 5 éven át szenvedett gyo* 
m( ihi:ritan és xizktrságtan, már életét is megunta, melyről 
egyébként le is n ondoit, midőn véletlenül egy dobozt kapo’t 
az ön kitűnő véi tisztító lal dácsáiból s azoknak állandó hasz­
nálata foly án tökéletesen kigyógyult.

Legtöbb tisztelettel, Weinczettel Josefa.

mellett, 1889. 27-én.

bántalom, tagszaggatá-, ischias, migraine, ideges 
fogfájás, főfájás, lűlszaggatás stb. stb, eilen 1 fo­
rint 20 ír.
m 1 • • 1 -1 » Pserhofer J.-tAl.
1 anochiniD haj ken cs Évek hosszú som

1 óla valamennyi haj­
növesztő szer közölt orvosok által a legjobbnak el­
ismerve. Egy elegánsan kiállított nagy sieleuczével
2 forint.
.. , Steudel tanártól Ütés és

Altalanos fapasz ,6ltal °kozou
r nél, merges daganaiokiial. 

ujjkukacz, sebes vagy gyuladt mell vagy más bajok­
nál mint kitűnő szer Ion kipróbáva, 1 tégely 50 kr, 
Bérmenive 75 kr.
■p, , I Psdlierhofer J -töl. Sok év
raff\DalZSam óta a t!,gy°s tagokra é« miu­

nj ’ den idült sebre, mint legbizto­
sabb szer elismerve. 1 köcsöggel 40 kr. Bement­
ve 65 kr.
tt,.. j egy általánosan ismert kitűnő há­
lj tlIÜIlGuY« ziszeri hurut rekedtség, görcsöskö- 

* högés stb. ellen. 1 űvegecske ára 
60 kr. 2 üveg bementve 1 frt 60 kr. 
a,. . (prágai csöppek)megrontottgyo-
Lletessenczia mor-„ emésztés és minden-

remu altesti bajok ellen kitűnő 
háziszer. 1 üvegcsével 22 kr. 12 üveg 2 frt.
... ... , Bulrich A. Wi-től.

AltamilOS tlSZ'ltO-SO Kitűnő bá.-iszer a
rósz emésztés min­

den következményei, u. m. : főfájás, szédülés, gjo- 
morgörcs, gyomorhév, aranyér, dugulás stb. elleu- 
1 csomag ára 1 forint.
. , ill 1 üveg 50 krajczár
Angol csodabalzsam, egy km üveg 12

O ’ brajezar.
Ezen por 
megszün­
teti a láb-

izzadást’ B azáltal képződő kellemetlen szagot, épen 
tartja a lábbelit és mint ártalmatlan szer van ki­
próbálva. Egy dobozzal 60 kr. Bérmentve 76 kr.
™ , , . kitűnő szer golyva ellen
Golyva-balzsam, 1 ^ 4,° ,4bér-

J > mentessel 65 krajczár.
k itíiiiő gyógy-

Helsó vagy egészség-só p,g»s;

den a rendetlen emésztésből származó bajoknál. 1 
csomag 1 frt.
if • T) 1 kitűnő szer egyoldalú fejfájás, fog- 
lia-rORa, fájás és reuma ellen.

Ezen itt felsorolt készítményeken kívül az 
osztrák lapokban hirdetett összes bel- és külföldi 
gj ögyszerészeti különlegességek raktáron vannak, 
és a készletben netán nem levők gyorsan és olcsón 
megszereztetnek. — Postai megrendelések » leg­
gyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
beküldetik ; nagyobb megrendelőiek utánvétellel 
küldetnek. Bérmentve csakis oly esetben történik 
a küldés, ha az összeg előre beérkezik, mely esői­

den köszvény i s és C6UZOB t ajok, u. m : gerincz-agy- ben a postakóliBégek sokkal mérsékeltebbik.
IKagr A fenti különlegesége< kaphatók Török József gyógyszerész urnái Bu­

dapesten, Király-utcza 12. szám.is^

Eichenginberamt, gföhl 
Tekintetes ur!

Alólirott ismételten kérek 4 csomagol bz Ön valóban 
hasznos és kitűnő labdacsaiból. El nem mulaszthatom legna­
gyobb elismerést met kifejezni ezen labdacsok értéke felett és 
azokat, a hol csak alkalmam nyílik, a szenvedőknek legmele­
gebben fogom ajánlani. Ezen hálairatom tetszésszerinti hasz- 
nálárára Ont ezennel felhatalmazom.

Teljes tisztelettel Hahn Ignáez.

Gotscbde rf, Kolbach mel.lett, Szilézia 1888. okt 8-án 
T. ur ! Felkérem, miszerint az Ön vértisztitó labdacsaiból egy 
csomagot 6 dobol zai küldet i Eziveskt djék. Csakis az Ön cso­
dálatos kbcacsaiurk köszönhetem, hogy egy gyomorbajtól, 
mely engtni Öt éven át gjötort, megdzabadultam Ezen labda­
csok nálam sohasem fognak kifogyni s midőn legforóbb kö- 
Bzönctemet kifejezem vagyok tisztelettel Zwiekl Anna.

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a Pserlio- 
fer J.-féle, az „arany birodalmi almához“ 
vzimzett gyógys, ertárban, Becsben I. Singer­
strasse. 13. sz. a. készíttetnek valódi n,inőségben 
a egy 15 szí m labdacsot tartalmazó doboz ára 21 
kr. Egy esi mag, melyben 6 doboz tartalmaztatik,
1 fit 6 krba kerül ; bérmentetlen utánvétel i kül­
désnél 1 frt 10 krt Egy csomagnál kevesebb nem 
küldetik el.

Az összeg előbbeni beküldésénél (mi legjob­
ban postautalványon eszközöltetik) bérmentes kül­
déssel együtt : 1 csomag, 1 frt 25 kr. 2 
csomag 2 frt 80 kr. 3 csomag 3 frt 35 kr, 4 csomag 
4 frt 40 kr, 6 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag 9 
frt 20 krba kerül.

I KB. Nagy elterjedettségük következté­
ben ezen labdacsok a legkülönfélébb nevek és ala­
kok alalt utáLoztatnak : ennek következtében kére­
tik csakis Pserhofer J.-féle vértisztitó labdacsokat 
követelni és csakis azok tekinthetők valódinak, me­
lyeknek használati utasítása a Pserhofer J. névalá­
írással fekete színben és minden i gyes doboz fedele 
ugyanazon aláírással vörös színben van el-

1 1 ■ 1 .. ,1 n gyors és biz-Amerikai koszvénykenocs,toshatásuieg.
J ’job!) szer min­

es censes t ajok, u. m : gerincz-agy-

Por a labizzadas ellen.

u
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Nyomatott 1895. Kutasi Imié k in j vnyona dijába n.


